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1 Tesalonicenses
Ja ua rá̱ mʉdi ra̱ carta bi 'yo'tra̱
Pablo, ngue bi ̱mɛnnba ̱ yø 'yɛc̱'ɛi̱̱

Tesalónica.
1 Nu̱gä drá̱ Pablo, conna̱ Silvano 'nɛẖra̱ Tim-

oteo, da̱di zɛnguagähe'ʉ ma ̱ zi cu ̱hʉ rá̱ m'mʉp'ʉ
ja ra̱ hni̱ni ̱ Tesalónica. Nu̱'a ̱hʉ, guí̱ n'yohʉ Oja̱
ma ̱ Papáhʉ co 'nɛẖna ̱ ma̱ Hmu̱hʉ Jesucristo guí̱
n'yohʉ. Dí̱ nnegähe ngue guehya di ja̱p'a ̱hʉ ya, 'nɛ̱
da̱ hyu̱t'a̱ ni̱ mmʉihʉ.

---------
2 Za ̱nt'a̱ da̱di ja ma̱mma̱di̱gähe Oja̱ conná̱

ngue'a ̱hʉ. 'Nɛ̱ za̱nt'a ̱ dí̱ mmat'Oja̱gähe conná̱
ngue'a ̱hʉ. 3 Nu̱'mø dá̱ mat'ähe Oja̱ ma̱ Papáhʉ,
dí̱ mbɛṉ'a̱he ngue'a̱ te ra̱ 'bɛfi guí øthʉ ngue gá̱
'yɛc̱'ɛi̱ ̱hʉ ra̱ Jesucristo. 'Nɛ̱ dí̱ mbɛṉ'a ̱he ngue'a̱
ra̱ 'bäxte guí øthʉ ngue ga ̱di̱ mma̱hmʉ n'na ngu̱
n'na'a̱hʉ. 'Nɛ̱ dí̱ mbɛṉ'a̱he ngue dʉ ni ̱ nt'ɛc̱'ɛi̱̱hʉ
porque guí tømhmʉ'a ̱ ra̱ pa da̱ ɛp̱'ʉ ma ̱ Hmu̱hʉ
Jesucristo. 4 Ague ma ̱ zi cu̱'a ̱hʉ, nu ̱na ̱ Oja̱
di̱ ma̱'a ̱hʉ, 'nɛ̱ dí ha ̱xähe njua ̱ni ̱ ngue Oja̱ bi
hua ̱n'na ̱hʉ. 5 Porque nu̱p'ʉ guí 'bʉhmʉ 'mø ma̱
ha̱xähe p'ʉ ra̱ hoga̱ 'da'yo hya ̱, hi̱nga̱ høndra̱ hya̱
bi zømp'ʉ. Sinoque ra̱ Espíritu Santo bi hya̱ ra̱
ts'ɛdi ngue bi xoc'a̱ ni ̱ mmʉihʉ ngue gá̱ pa ̱hmʉ
ngue ma̱jua ̱ni ̱ na ̱ ra̱ hya̱ na ̱. Da̱mi ̱ bɛm̱hmʉ te
dá̱ n'yogähe 'mø ma ̱ mäcähe p'ʉ guí 'bʉhmʉ. Dá̱
negähengue gui ti ̱mhmʉ ra̱ nho. 6Nu̱'a ̱hʉ, nu ̱ te gá̱
nu ̱rca̱he, gue'a̱ gá ̱ 'yøthʉ'a ̱. Ya guí øthʉ tengu ̱tho i̱
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n'yo ra̱ Cristo. Gá̱ nu ̱ma̱nhohʉ ra̱ hya ̱, ma ̱da̱gue'a̱
bi zʉ'a ̱hʉ yø ja̱'i ̱. Pɛ ra̱ Espíritu Santo øt'e ngue ga̱di
johyathohʉ. 7 Nu̱'ʉ yø 'yɛc̱'ɛi̱̱ rá̱ m'mʉp'ʉ ja ra̱ häi
Macedonia, 'nɛp̱'ʉ ja ra̱ häiAcaya, nu ̱ te bi̱ nu̱ ngue
guí øthʉ, xquet'a ̱ gue'a ̱ bi 'yøt'a.̱ 8 Nu̱'a ̱hʉ ya gá̱
xihmʉ ra̱ hya̱ yø ja̱'i ̱ ngue hanja na ̱ ma̱ Hmu̱hʉ
Jesucristo. Ya hi̱nga ̱ hønnbʉ Macedonia 'nɛ̱ Acaya
bi zønna̱ hya ̱, sinoque ndap'ʉ bi zä fa̱di ̱ ngue guí
ɛc̱'ɛi̱ ̱hʉ Oja̱ ya. A nu ̱yá, ya hi̱mma̱ hyoni̱ ngue
hønga̱ xicähe te 'bɛ'a ̱ guí øthʉ'ʉ ya. 9Hante gue di̱
nxisɛ yø ja̱'i ̱ ya ngue tema ̱hya̱ bi̱ njap'ʉ guí 'bʉhmʉ
'mø ma̱ mäcähe p'ʉ. Di̱ nxihyø ja̱'i ̱ ha bi ̱ nja ngue
gá ̱hyɛhmʉ p'ʉ yø da ̱hmʉ, gá ̱ 'yɛc̱'ɛi̱ ̱'a ̱ma̱jua ̱ni ̱ngue
Oja̱ i 'bʉi. 10Nu̱na ̱ ra̱ Jesús rá̱ Ts'ʉnt'ʉ Oja̱, nu ̱'mø
mi̱ du̱, bi japi bi bɛṉna̱te, bi ̱ ma ma̱hɛṯs'i ̱ p'ʉya.
'Nɛ̱ ja dí 'yɛp̱'ʉ ma̱høn'a̱ ngue da̱ zøcua. Guehna̱
di̱ nxihyø ja ̱'i̱ na̱ya ngue guí tømthohʉ da̱ ɛp̱'ʉ
ma ̱høn'a.̱ A nu ̱na ̱ ra̱ Jesús, guehna ̱ da ̱ ya̱njʉ na̱
ngue ra̱ castigo ja ngue di̱ nja.

---------

2
1 Da ̱ gue'a̱ sɛhʉ ma̱ zi cu̱'a ̱hʉ, guí pa̱hmʉ ngue

nu ̱na ̱ te dá̱mäcähe p'ʉ guí 'bʉhmʉ, hi̱nga ̱ särbʉtho.
2 Guí pa̱hmʉ ngue nu̱p'ʉ ja ra̱ hni̱ni ̱ Filipos, ya xi
zʉcähe yø ja̱'i ̱, bi ʉnje. Nu̱'mø ma ̱ mäcähe p'ʉ ja ni̱
hni̱ni ̱hʉp'ʉya,ma̱hømbi ts'ʉcje. PɛOja̱ bi ha ̱cähe ra̱
ts'ɛdi ngue dá ̱ xi'a ̱he ra̱ hoga ̱ 'da'yo hya̱.

3 Nu ̱'mø ma̱ xi'a ̱he ra̱ hya ̱, hi̱ndá̱ homhme yø
hya̱ ha di thä'aẖʉ. Hi̱n tema ̱ hya̱ dá̱ xi'a ̱he ngue
hi̱nda ̱ gue'a ̱. Hønt'a̱ te ra̱ hya̱ da̱ 'yøt'aẖʉ ra̱ nho
dá̱ ma ̱ngähe. 4 Porque bá̱ huanngähe Oja̱ ngue
bi färcaẖe na ̱ rá̱ hoga ̱ 'da'yo hya̱. 'Nɛ̱ guehna ̱ dí̱
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mma̱ngähe na ̱ya. Hi̱nna ̱ ma ̱ngähe na ̱ ra̱ hya ̱ na̱
ngue di̱ nu ̱ma ̱nhogähe yø ja̱'i ̱. Sinoque dí̱ nnegähe
ngue Oja̱ da̱ nu ̱ ma ̱nhoje. Porque gue'a ̱ ha̱spa̱ ra̱
güɛndama̱n'yomfɛṉi̱gähe'a.̱ 5Yaguí pa̱hmʉxa ̱nho
ngue hi̱ndá ̱ xi'a ̱he yø hya ̱ ngue gdi honi̱ ha di
t'ɛṯs'a ̱hʉ. Da̱ gue'Oja̱ pa̱di̱ ngue hi̱nna ̱ xi'a̱he ra̱ hya̱
para ngue da ̱ zäp'ʉ ga̱ jʉc'a ̱he ra̱ mɛṉyu̱. 6Hi̱nna ̱
ma ̱ngähe ra̱ hya̱ ngue gdi̱ nne da ̱ nu̱ ma̱nhogähe
yø ja̱'i ̱, ni̱ xi ̱nga ̱ gue'a ̱hʉ, ni ̱ xi ̱nga ̱ gue hmi ̱'da yø
ja̱'i ̱. Hi̱ndí̱ ya̱ma ̱nzaqui ha nna ̱ zo'a̱hʉ, ma ̱da̱gue'a̱
ngue säpʉ ga̱ nya̱ ma̱nzaquigähe porque yø rep-
resentantegähe ra̱ Cristo. 7 Hante ma ̱hotho nna ̱
zo'a̱hʉ, tengu ̱tho øt'a̱ n'na ra̱ mamá 'mø di hotyø
ba̱si ̱, dá ̱ ja'a̱hʉ p'ʉ. 8Ma ̱thoguitho da̱di̱ ma̱'a ̱hʉ. Dá̱
negähe ngue hi̱nga ̱ hønt'a̱ rá̱ hya̱ Oja̱ di̱ n'na'a̱hʉ,
pɛts'i nguexcá ̱ha̱hma̱mmʉigähenguexcá ̱ 'da'a̱hʉ.
Porque mi ̱ zä ma ̱ mpa ̱hmʉ, ja̱njua̱ni ̱ ngue dá̱
ma ̱'a̱hʉ. 9Aguema̱ zi cu ̱'a ̱hʉ, ¿uahi̱nguí̱mbɛm̱hmʉ
te ra̱ n'ʉ dá̱ sägähe p'ʉ ja ra̱ 'bɛfi? Mɛṉte ra̱ pa dá̱
xi'a ̱he rá̱ hya̱ Oja̱, ra̱ pa ra̱ xu ̱i̱ dá̱ mpɛcähe ngue
da̱ ta̱ha̱ te dí sihe. Porque hi̱ndá ̱ negähe ngue di
toca'a̱hʉ ra̱ gasto.

10Ya guí pa̱hmʉ, da̱ gue'Oja ̱ pa ̱di̱, ngue hi̱njonni̱
'yɛc̱'ɛi̱ ̱ da ̱ zä da̱ 'yɛṉa ̱ ngue hi̱nga̱ gue'a̱ te dá̱
n'yogähe. Hi̱n tema̱ hya̱ bi thi̱nngähe. 11 Xquet'a̱
ya guí pa̱hmʉ na̱ ra̱ hya̱ ya xtá̱ o'a̱hʉ n'yu̱, dá ̱ ha̱tä
ra̱ ts'ɛdi ni ̱ mmʉi n'na ngu̱ n'na'a̱hʉ. Tengu̱tho di
japyø ba ̱si̱ n'na ra̱ papá 'mø i fädi, dá̱ ja'a̱hʉ p'ʉ.
12Dá̱ xi'a ̱hʉ ngue gui̱ n'yohʉ xa ̱nho tengu̱tho nne
Oja̱ ngue gdí̱ n'yohʉ. Porque Oja̱ bi zon'na̱hʉ ngue
guí̱ n'yohʉ'ʉ to di̱ ma ̱nda. 'Nɛ̱ guí pa̱hmʉ ngue
gue'a̱ ta̱te'a̱.
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13 Nu̱ya hi̱ndí̱ säya da ̱di ja ma ̱mma̱di̱gähe Oja̱
conná̱ ngue'a ̱hʉ. Porque nu ̱'mø ma ̱ xi'a ̱he ra̱ hya ̱,
hi̱nga ̱ 'yɛm̱hmʉ ngue rá̱ hya̱ ra̱ ja ̱'i̱ gá ̱ 'yɛc̱'ɛi̱̱hʉ.
Sinoque bi di̱nni ̱ mmʉihʉ ngue ma̱jua ̱ni ̱ rá̱ hya̱
Oja̱. Conná̱ nguehna̱ ra̱ hya̱ guí ɛc̱'ɛi̱ ̱hʉ, ya ma ̱n'na
ma ̱n'na gní ̱ n'yohʉ xa ̱nho. 14 Ya gá ̱ sähʉ ra̱ n'ʉ ma̱
zi cu ̱'a ̱hʉ, ngue bi zʉ'a ̱ ni ̱ mmɛṉgu ̱hʉ. Gá thohmʉ
tengu ̱tho bi thohyø 'yɛc̱'ɛi̱ ̱ tha ̱nne Oja̱ p'ʉ ja ra̱ häi
Judea. Porque nu ̱'ʉ, xquet'a̱ bi zä ra ̱ n'ʉ ngue bi
zʉhyø mmi̱judíohʉ. 15Nu ̱'ʉ yø judío'ʉ p'ʉya, gue'ʉ
bi hyo ma̱ Hmu̱hʉ ra ̱ Jesús. Xquet'a̱ xa̱ hyopyø
pøngaẖya̱ Oja̱ ma̱m'mɛt'o. 'Nɛ̱ nu ̱ya 'bex hi̱nguí̱
nne hapʉ da̱ nu ̱je. Nu̱'ʉ yø judío'ʉ, hi ̱nguí̱ nnepe
da̱ hnu̱ma̱nho Oja ̱. Xquet'a̱ 'nɛs̱ɛ ya, hi̱ngui̱ nnu̱
ma ̱nho gätho mi̱'da yø ja ̱'i ̱. 16 Porque nu̱'mø ma̱
xihme ngue hi ̱nga̱ høndyø judío ja ngue di̱ nya̱nyø
te, nu̱'ʉ yø judío'ʉ, bi hɛga̱he. Gue'a̱ ma ̱n'na ni̱
du̱xra̱ ts'oqui'a̱ p'ʉya. Pɛ nu ̱yá, nu̱na ̱ Oja̱ ya xa̱
nzänni ̱ngue guehya da̱ thohra̱ castigo ya.

---------
17Ague ma ̱ zi cu ̱'a ̱hʉ, nu̱'mø rá̱ ts'ʉtho xtá̱ ɛc̱ähe

p'ʉ guí 'bʉhmʉ, ɛm̱mɛi̱ ̱ dá ̱ bɛṉ'a ̱hʉ. Asta̱ gue'mø
ya, za ̱nt'a̱ dí̱ nne ga ̱ nnu ̱'a ̱hʉ. 18 Nu̱gä drá̱ Pablo,
n'na ndi̱ ngu̱ n'na ndi ̱ dí sänni ̱ ga ̱ mmähme p'ʉ, pɛ
ra̱ zithu̱ p'ʉya, di̱ nthi ̱nt'i̱ ngue orca̱he.

19 Con n'na ra̱ pähä dí tømhmʉ ngue dá ̱ ɛp̱'ʉ
ma ̱ Hmu ̱hʉ Jesucristo. Porque di̱ njaje mpähä ga̱
xihme ngue nu ̱na ̱ ra̱ hya̱ dá̱ xi'a ̱hʉ, gá̱ 'yɛc̱'ɛi̱̱hʉ
xa ̱ndønho. 20 Ja ̱njua̱ni̱ ngue da̱di johyagähe conná̱
ngue'a ̱hʉ.

---------
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3
1Pɛyahi̱ndá̱hät'ähenguextí̱ njarbʉthonguexta̱

tho hma ̱n'na ra̱ pa ngue to da̱ map'ʉ guí 'bʉhmʉ.
Dá̱ sännähe p'ʉya ngue dá̱ cosɛgä'be ua ja ra̱ hni ̱ni̱
Atenas. 2Dá̱ pɛnhnä'be na ̱ ma̱ cu ̱hʉ ra̱ Timoteo bi̱
ma bá̱ nu ̱'a ̱hʉ. Porque ma ̱ mmi̱mmɛfigähe na ̱, di̱
mmpɛhmi ̱ Oja̱ ngue dí ̱ mma̱ngähe ra̱ hoga̱ 'da'yo
hya̱ ngue ra̱ Cristo. Bi̱ ma di ha ̱'a ̱hʉ ra̱ ts'ɛdi ngue
hi̱ndi ̱ nts'onni̱ nt'ɛc̱'ɛi̱̱hʉ i ja. 3Hi̱ndí̱ nnegähe ngue
da̱ gohni̱ mmʉi ngue'a̱ ga̱ ts'ʉ'a ̱hʉ. Ya guí pa ̱hmʉ
ngue jatho ga ̱ sähʉ ra̱ n'ʉ ngue da̱ ts'ʉcjʉ. 4Porque
nu ̱'mø nma ̱rá̱ 'bʉcähe p'ʉ guí 'bʉhmʉ, dá ̱ xi'a ̱he
ngue jatho da ̱ ts'ʉcjʉ, pɛ ya bi ̱ nja'a̱ te dá̱ xi'a ̱he
ya. 5 Ja ̱na ̱ngue nu ̱gähe, ya hi̱ndá̱ tø'mi ̱ ngue xtá̱
thohma ̱ ma̱n'na ra̱ pa, dá̱ pɛnhnä p'ʉ ra̱ Timoteo
ngue da ̱ pa ̱'a ̱ njua̱ni ̱ te ja ni ̱ nt'ɛc̱'ɛi̱̱hʉ. Dí ɛṉgä
nthambɛṉi ̱tho ngue da ̱da̱p'a̱hʉ ra̱ zithu̱ 'nɛ̱nu ̱'a ̱ ra̱
'bɛfi nná ̱ 'yogähe p'ʉya di̱ nts'oni̱.

6 Pɛ ya bá ̱ pengra̱ Timoteo p'ʉ guí 'bʉhmʉ, bi
zøcua dí 'bʉcä'be. Bá̱ hya̱ ra̱ hya̱ ngue xa ̱nzaqui
ni ̱ nt'ɛc̱'ɛi̱ ̱hʉ, 'nɛ̱ ma̱jua ̱ni ga̱di̱ mma̱hmʉ n'na ngu̱
n'na'a̱hʉ. Bi xicä'be ngue ɛm̱mɛi̱ ̱ guí̱ mbɛṉje, 'nɛ̱
guí̱ nne gui̱ nnu ̱je, xi mma̱ngu̱gähe p'ʉya xquet'a̱
dí̱ nne ga ̱nnu̱'a ̱he. 7Ma ̱ zi cu̱'a ̱hʉ, nu ̱'a ̱ te ra̱ hya ̱ bá̱
hya̱ na̱ p'ʉya, bi hyu̱ ma̱ mmʉi'be 'møma̱ øcä'be te
ja ni ̱ nt'ɛc̱'ɛi̱ ̱hʉ, ma̱da̱gue'a̱ n'na ra̱ n'ʉ dá̱ n'yogähe.
8Anu̱yá,ma ̱n'nadí ha̱gähe ra̱ ts'ɛdi nguedí ha̱xähe
njua ̱ni ̱ ngue hi̱nguí̱ hɛhmʉ'a ̱ ra̱ Hmu ̱ Jesucristo.

9 Ɛ̱mmɛi̱ ̱ da̱di ja ma ̱mma̱di̱gähe Oja̱ conná̱
ngue'a ̱hʉ. Porque nu ̱'mø dá̱mat'Oja ̱gähe, ja ̱njua̱ni̱
da̱di johyagähe ngue xa ̱nzaqui ni ̱ nt'ɛc̱'ɛi̱̱hʉ.
10 Nu̱yá, ra̱ pa ra̱ xu ̱i̱ dí äpähe Oja̱ ngue da̱ zä ga̱
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mmäcähep'ʉ ga ̱nnu ̱hʉ. Dí̱ nne ga̱ xän'naẖʉhanja'ʉ
yø hya̱ tobe hi ̱nguí̱ pa̱hmʉ xa ̱nho hanja. 11Da̱ ne
na ̱Oja̱ma̱ Papáhʉ co 'nɛẖna̱ ma ̱Hmu̱hʉ Jesucristo
da̱ 'yøt'e ngue ga ̱mmäcähe p'ʉ guí 'bʉhmʉ ngue ga̱
nnu ̱hʉ.

12 Da̱ ne na ̱ ma̱ Hmu ̱hʉ ngue ma ̱n'na gdi pa̱di̱
guí̱ mma̱hmʉ n'na ngu ̱ n'na'a̱hʉ, co 'nɛ'̱ʉ hi ̱ngyø
'yɛc̱'ɛi̱ ̱ guí̱ ma ̱hmʉ, tengu ̱tho nná ̱ ma ̱'a ̱hʉ. 13 Da̱
'yøt'e ngue gui hya ̱hʉ ra̱ ts'ɛdi gui hyɛhmʉ p'ʉ ra̱
nts'o. Porque dí̱ nnegä ngue hi̱n tema ̱ nts'o da̱
di̱n'na̱hʉ Oja̱ ma̱ Papáhʉ 'mø ra̱ pa da̱ ɛp̱'ʉ ma̱
Hmu ̱hʉ Jesucristo co gätho'ʉ da ̱ n'youi.

---------

4
1 A nu ̱ya ma̱ zi cu̱'a ̱hʉ, jap'ʉ ma ̱n'na ra̱ hya̱

ga ̱ xi'a ̱hʉ ya. 'Nɛ̱ gue'a̱ ra̱ Hmu ̱ Jesús di 'dacra̱
ts'ɛdi ngue ga ̱ o'a̱hʉ n'yu̱ na ̱ ra̱ hya̱ na ̱. Ya xtá̱
xän'naẖʉ m'mɛt'o te ja ngue gdí̱ n'yohʉ ngue di̱ nu̱
ma ̱nho'a̱hʉ Oja̱. 'Nɛ̱ ya gue'a̱ guí øthʉ'a ̱ ya. Pɛ
dí̱ nnegähe ngue ma ̱n'na ma̱n'na gdí hyoni̱ ha di̱
nu ̱ ma ̱nho'a̱hʉ Oja̱. 2 Ya guí pa̱hmʉ ngue nu ̱ya
yø hya ̱ dá ̱ xän'naẖʉ, guehya yø hya ̱ di ̱ ma ̱nda ra̱
Hmu ̱ Jesús. 3 I ̱ nne Oja̱ ngue guí cämfɛṉi ̱ guí u ̱nni̱
mmʉihʉ Oja̱. 'Yo to di 'yots'om'mäi. 4 A nu ̱ yø
n'yohʉ, n'na ngu̱ n'na di̱ m'mʉhyø xisu, di̱ ntha ̱ti ̱,
pɛ da̱ zu ̱pyø xisu, di̱ ma̱di̱. 5 'Yo di̱ nnepe ngue
di̱ m'mʉmma̱n'ʉ yø xisu tengu ̱tho øthø ja̱'i ̱ hi̱ngui̱
pa̱ Oja̱. 6 'Yo guí̱ nnehʉ n'na ra̱ xisu ngue ya
'bʉhrá̱ ndø. Porque ya xtá ̱ xi'a ̱hʉ m'mɛt'o ngue
nu ̱ yø n'yohʉ njap'ʉ, ma̱thoguitho ra̱ castigo da̱
jap'a ̱ Oja̱. 7 Porque Ojá ̱, bi zonnga̱hʉ ngue ra̱ nho
gdá̱m'mʉhmʉ, hi̱ngui̱ nnecjʉOja̱ ngue ra̱ nts'o gdá̱
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m'mʉhmʉ. 8 Nu̱ ra̱ ja̱'i ̱ fɛstho na ̱ ra̱ hya ̱ dí xi'a̱hʉ
ya, hi̱ngra̱ ja̱'i ̱ fɛspa̱bi̱ rá̱ hya̱, sinoque guesɛ Oja̱
fɛspa̱bi̱ rá̱ hya̱. 'Nɛ̱ guesɛ Oja ̱ bá ̱ pɛnhna̱ Espíritu
Santongueda̱mäxcaẖʉnguega ̱hɛhmʉp'ʉ ra̱ nts'o.

9 A nu̱'a ̱ gni̱ ma̱hni̱ cu̱hʉ, hi̱mma̱ hyoni̱ ngue
ga ̱ ot'a̱hʉ'a ̱, porque Oja̱ ya bi xän'naẖʉ te gdi̱
mma̱hmʉ n'na ngu̱ n'na'a̱hʉ. 10 'Nɛ̱ nu̱na ̱ ra̱ hya̱
dí xi'a̱hʉ ya, gue'a̱ guí ørpaẖʉ gätho ma ̱ cu ̱hʉ 'bʉi
ndap'ʉ bi zä ngue ra̱ häi Macedonia na ̱. Pɛ nu ̱ya
ma ̱ zi cu ̱'a ̱hʉ, dí ä'aẖʉ n'na ra̱ ma ̱te ngue nu ̱ te guí
øthʉ ya, hi̱nga ̱ hønt'a̱ gui 'yøthʉ'a ̱, sinoque ma ̱n'na
ma ̱n'na ngue gdí̱ mma̱hmʉ. 11Da̱mi̱ ja ndu̱mmʉi
guí̱m'mʉmma̱nhohʉ. Gue'a̱ te ni ̱ 'bɛfisɛ gui 'yøthʉ,
hi̱ngui̱ nthi̱nthʉ yø asunto mi̱'da yø ja̱'i ̱. Da̱mi̱
mpɛẖmʉ tengu̱tho ya xtá̱ xi'a ̱hʉ. 12 Ja ̱na ̱ngue hi̱nte
gui 'bɛhmʉ. A nu ̱'ʉ yø ja ̱'i ̱ hi̱ngyø 'yɛc̱'ɛi̱ ̱ p'ʉya, di
respeta'a̱hʉ.

---------
13Aguema̱zi cu̱'a ̱hʉ, dí̱ nnegähengueguípa ̱hmʉ

hanja'ʉyø 'yɛc̱'ɛi̱̱ yaxa ̱ndu̱. Nu̱'mø tobidu̱, 'yodi tu̱
ni ̱ mmʉihʉ tengu ̱tho øtyø ja̱'i ̱ hi ̱ngui̱ pa ̱ Oja̱, ngue
tu ̱ yømmʉi 'mø to bi du̱. 14Pɛ dí ɛc̱'ɛi̱̱hʉ ngue bi du̱
ra̱ Jesús 'nɛ̱bi bɛṉna ̱tem'mɛfa. Ja ̱na ̱nguenu ̱yá,ma
ga ̱ ɛc̱'ɛi̱ ̱hʉ ngue nu ̱'ʉ xa ̱ndu̱ 'nɛ̱ ɛc̱'ɛi̱̱ ra̱ Jesús, nu ̱na̱
Oja̱ da̱ japi ngue da̱ n'youi ra̱ Jesús 'mø bá ̱ ɛc̱ua
ma ̱høn'a.̱

15 Ja ̱na ̱ngue nu̱yá, dí ̱ nne ga̱ xi'a ̱hʉ xa ̱nho hanja
na ̱ ra̱ hya̱ bi xänngaẖʉ ra̱ Hmʉ Jesús. A nʉ'ʉ yø
'yɛc̱'ɛi̱ ̱ di 'bʉtho'a ̱ ra̱ pa da̱ ɛp̱'ʉ ra̱ Hmu̱, hi̱ndi̱
m'mɛt'o ngue da̱ ma di̱ nthɛui ra̱ Hmu̱. 16 Porque
nu ̱'mø bá̱ ɛẖra̱ Hmu̱ di 'yɛ̱ma ̱hɛṯs'i ̱, nu̱ te da̱ ne da̱
'yøt'e, da̱ma̱ nts'ɛditho. Co 'nɛ'̱a ̱ ra̱ anxɛ 'bɛt'o ngue
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yø anxɛ Oja̱, xquet'a̱ da ̱ ɛṉna ̱ hya̱. 'Nɛ̱ da ̱ nya̱ rá̱
corneta Oja̱. A nu ̱'ʉ to ya xa ̱ndu̱ 'nɛ̱ ɛc̱'ɛi̱ ̱ ra ̱ Cristo,
rá̱ mʉdi di bɛṉna ̱te yø do'yo'ʉ. 17 A nu̱'ʉ yø 'yɛc̱'ɛi̱̱
di 'bʉtho, 'da di ts'ixtho ma ̱ya̱ bi ja yø gu ̱i ̱. Ja da ̱ni̱
nthɛui p'ʉ ra̱ Hmu̱. Ya 'dap'ʉ di̱ m'mʉhmʉ para
za ̱ntho ra̱ Hmu̱ p'ʉya. 18 Ja ̱na ̱ngue nu ̱yá, co nu ̱na̱
ra̱ hya̱ dí xi'a̱hʉ ya, da̱mi̱ nhya̱thʉ ra̱ ts'ɛdi n'nangu̱
n'na'a̱hʉ.

---------

5
1 A nu ̱ya ma̱ zi cu̱'a ̱hʉ, hi̱mma̱ hyoni̱ ga̱ ot'a̱hʉ

hanja ra̱ hya̱ ngue hi̱ngui̱ fa̱di̱ tema̱ pa, tema̱ ora
da̱ ɛp̱'ʉ ra̱ Hmu ̱. 2 Porque ya guí pa̱hmʉ xa ̱nho
ngue hi̱njongui̱ pa ̱di̱ tema ̱ pa da̱ ɛp̱'ʉ ra̱ Cristo.
Nu̱'mø 'yo ra̱ bɛ̱ngue ra̱ nxu ̱i ̱, hi̱njongui̱ pa ̱di̱ tema̱
ora da̱ zøp'ʉ ja ra̱ ngu̱, njarbʉtho ra̱ hya̱ dí xi'a̱hʉ
ya. 3Da̱ gue'a̱ ra̱ ora ngue da̱di̱ n'yɛm̱byø ja ̱'i̱ ngue
ya 'bʉmma̱nho, hi ̱n tema̱ hya̱. 'Nɛ̱ da̱ gue'a̱ ra̱
ora'a̱ p'ʉya ngue di̱ nja ra̱ nda̱te. Nthambɛṉi ̱tho
da̱ zøhø, tengu ̱tho 'mø bi zønna̱ ora di̱ m'mɛn'a̱
n'na ra̱ xisu ha̱ rá̱ ba̱si ̱. Ya hi̱nha di̱ mpommi ̱.
4 Pɛ nu̱ya ma̱ zi cu ̱'a ̱hʉ, ya hi̱nguí̱ 'bʉ 'bɛxu ̱i̱hʉ
ya. Ja̱na ̱ngue nu̱'a ̱ ra̱ pa da̱ ɛp̱'ʉ ra̱ Hmu ̱, hi̱nga̱
nthambɛṉi ̱tho da̱ zʉ'a ̱hʉ. Hi̱ndi̱ nja'a̱hʉ tengu ̱tho
øt'a̱ n'na ra̱ bɛ,̱ ngue nthambɛṉi ̱tho sømp'ʉ ha søni.
5Porque gätho'aẖʉ ya gni̱ n'yohʉ'a ̱ ra̱ nyot'i ja ngue
ra̱ pa, ya gá ̱ hyɛhmʉ p'ʉ'a ̱ ra̱ nts'o ja 'mø ra̱ xu ̱i ̱.
6 Ja ̱na ̱ngue nu ̱yá, hi̱ngui̱ ja ngue 'nɛc̱jʉ da̱ njot'i
ma ̱ n'yomfɛṉi ̱hʉ, tengu ̱thomi'da yø ja ̱'i̱ ngue njot'i
yø n'yomfɛṉi̱. Sinoque nne ngue ga ̱ n'yomfɛṉi ̱hʉ
xa ̱nho. 7 Nu̱'ʉ a ̱ha̱, ra̱ xu̱i ̱ a ̱ha̱. Nu̱'ʉ i ̱ti ̱, ra̱ xu ̱i̱
i ̱ti ̱. 8 Pɛ nu ̱jʉ, ya dá̱ hɛhmʉ p'ʉ ra̱ 'bɛxu ̱i̱. Ya nná ̱
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'yohʉ rá̱ nyot'i Oja̱ ya. Ma ga ̱ sa ̱mma̱ mmʉihʉ ya
ngue hi̱nda ̱ da̱jpa ̱hʉ ra̱ nts'o. Da̱ zɛhma̱ nt'ɛc̱'ɛi̱̱hʉ
i ja. A nu̱yá, ma ga̱ mma̱hmʉ n'na ngu ̱ n'najʉ.
Ma ga̱ segurahʉ ngue da̱ ya̱njʉ Oja̱. 9 Porque
hi̱mbi ̱ zän'Oja̱ dá̱ m'mʉhmʉ ngue ga ̱ thohmʉ ra̱
castigo. Sinoque bá̱ sänni ngue gda̱ nya̱mhmʉ na̱
ma ̱Hmu ̱hʉ Jesucristo. 10Ra̱ Jesucristo bi du̱ conná̱
nguecjʉ. Ja ̱na ̱ngue nu̱'mø bá̱ ɛẖɛ,̱ ngu̱'ʉ xa ̱ndu̱,
ngu ̱'ʉ di 'bʉtho, 'dap'ʉ ga ̱ m'mʉhmʉ para za ̱ntho.
11 Da̱mi̱ hyu̱tho ni ̱ mmʉihʉ 'nɛ̱ da̱mi̱ hya̱ ra̱ ts'ɛdi
n'na ngu̱ n'na'a̱hʉ, tengu ̱tho guí øthʉ ya.

---------
12 Ague ma ̱ zi cu̱'a ̱hʉ, dí̱ nnegähe ngue gui

'yørpaẖʉma̱su̱'ʉ yømɛfi Oja̱ di̱ mpɛp'ʉ guí 'bʉhmʉ.
Porque guehyabi huan'Oja̱ nguedi̱m'mɛt'o p'ʉ guí
'bʉhmʉ ngue da̱ xän'naẖʉ rá̱ hya̱ Oja̱. 13 Rá̱ngue
ørpaḇi ̱ rá̱ 'bɛfi Oja̱, jatho ngue guí̱ nnu ̱ ma ̱nhohʉ,
da̱mi ̱ma ̱hmʉ. 'Nɛ̱ 'yo ga̱di ̱ nju̱nthʉ p'ʉ guí 'bʉhmʉ.

14Da̱mi ̱hya ̱hʉ ra̱ ts'ɛdi gui xihmʉ'ʉ tohi̱nguí̱ nne
di̱ mpɛfi ngue 'yo di̱ njap'ʉ. Da̱mi ̱ ha̱thʉ ra̱ ts'ɛdi'ʉ
yø ja̱'i ̱ 'bʉ ndu̱mmʉi. 'Nɛ̱ da̱mi̱ hyonnba̱hʉ ha di
zacyø nt'ɛc̱'ɛi̱ ̱ yø ja ̱'i ̱ tobe hi̱ngui̱ nzaqui yø nt'ɛc̱'ɛi̱ ̱.
Da̱mi ̱ sɛrpa̱hʉ te ga ̱ 'yo. 15 Da̱mi̱ mfähmʉ, 'yo to
da̱di cosra̱ nts'o t'ørpaḇi̱. Hante gue gui̱ n'yørpaẖʉ
ra̱ nho n'na ngu̱ n'na'a̱hʉ, co 'nɛ'̱ʉ hi̱ngyø 'yɛc̱'ɛi̱̱ gui
'yørpaẖʉ ra̱ nho.

16Hangu ̱ ra̱ pa guí johyahʉ. 17 'Nɛ̱ hangu̱ ra̱ pa
guí̱ mmat'Oja̱hʉ. 18 Za̱nt'a ̱ da ̱mi̱ ja ma̱mma̱dihʉ
Oja̱, ma ̱dague'a̱ ja'mø ja te guí thohmʉ. Porque
Oja̱, guehna ̱nnepe da̱ 'yøt'e te'o gä tɛnna ̱Cristo na ̱.

19 'Yo gui täcjʉ'a ̱ te nne da̱ 'yøtra̱ Espíritu Santo.
20Da̱mi ̱ 'yørpaẖʉma ̱su̱'a ̱ temma̱nyøpøngaẖya̱ Oja̱,
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'yogui fɛsthohʉ ra̱ hya ̱. 21 Da̱mi̱ hya̱cjʉ xa ̱nho ra̱
güɛnda ngue'mø ma ̱jua̱ni ̱ ngue rá̱ hya ̱ Oja̱ mma̱,
ogue rá̱ hya̱sɛ mma̱. Nu̱'mø guí ha̱xhʉ njua̱ni̱
nguema̱jua ̱ni ̱ rá̱ hya̱ Oja̱ mma̱nna̱ ja ̱'i̱, da̱mi ̱ 'yɛṯ'a̱
mmʉihʉ'a ̱ te i ̱mma̱. 22Da̱mi ̱ hyɛhmʉ p'ʉ'a ̱ te gäma̱
nts'o i ja.

23 Nu ̱na ̱ Oja̱ ya dá̱ nhojpa ̱hʉ, da̱ 'yøt'e ngue guí
u ̱nni̱ mmʉihʉ xa ̱ndønho, gui̱ nsu̱phʉ, da ̱ mät'a̱ ni̱
tehʉ, 'nɛ̱ da ̱ mät'a̱ ni̱ do'yohʉ, hi̱n tema ̱ nts'o di̱
nɛq̱ui ̱ 'mø ra̱ pa da ̱ ɛp̱'ʉ ma̱ Hmu ̱hʉ Jesucristo.
24 Ngu ̱na̱ da̱ 'yøt'Oja,̱ porque guehna ̱ bi zon'na̱hʉ
na ̱ 'nɛ̱hi̱ngui̱ hɛc'a ̱hʉ na ̱.

---------
25Aguema̱ zi cu ̱'a ̱hʉ, da ̱mi̱marca̱hʉOja̱.
26Da̱di zɛngua gätho'aẖʉ.
27Guehna̱ ra̱ Hmu ̱ di ha̱cä ra̱ ts'ɛdi te dí̱mma̱. Dí

xi'a ̱hʉ ngue nu ̱'ʉ gätho ma̱ zi cu̱hʉ, jatho ngue di̱
mpɛti para ngue da̱ 'yøde te mma̱nna ̱ carta ja ua.

28 Nu ̱na ̱ ma̱ Hmu̱hʉ Jesucristo di ja ̱p'a̱hʉ. Da̱
ngu ̱t'a̱tho.
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